{11 Customer Invoice Addrass

|2} Remarks

DELIVERY NOTE

ssese—
{13} Direct dial

Magna PT S.p.A. Our ID number: (@ No.
Vla dei Ciclamini, 4 DE145996159 2005224
70026 Bari Your 1D no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 20.01.20
{5} Supplier 16} Freight {7} Delivery {really) Invoice

2 paid | unpaid Rallroad cdr  |Carrler .
atlgc? E?nﬁr?é GmbH & Co. KG | | Frelght gogds |foreign vehicle 0 Ro /i é
Daimlerstrafe 49-53 Eihdss e fin £ 33 L)
70825 Korntal-Miinchingen :.::;e" (9} Date

{14} Qur Ref No.

8025601,
50100} Y081,

nnqp-

WU

LTI FIIAGEL sl
ACCETTAZIQ~E MERCE

Q
Tido

Co
Daga
Firma

Q::]antit.‘a dichiarata;
antits effatiiva:

Imballaggio;

Quantita imballi:
hformita alle schede d' tmballo % -

2'25 N ?,O

e

e

GL'aoo

(10} Your Ref °* {11) Your Ozder No./Date 115) Addittonal Details {12) Cur Departement
413 550002762706 Herr Eberhardt, Oli
15.01.20
{19} Shipment Method paid{20}unpaid] {21} Packing [] {22} Marks {23) Total Weight kg {24)
DHL Freight G lock aroes net
mbH X | below KR 310 237
{25) Shipping Address {26} Place of unload
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BAR], |
2N 28 e (29} Descriptien 130} {31} 40} Custormer Remarks
{Pos.) (21) Packing = Quantity um Quantity +{- Remarks
Delivery:
1] 900.9.0617.50 64000 | Pi
900.9.0617.50 SPRENGRING 36.40 X 1.50
BLANK GESCHLIFFEN MAG!
EC level D
Container 80/TBA-520945 3215 R- 800! Pi
Batch number 243048
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 A0806 A

{42) Guoods Inwards Remarks

(43) Quantity Check

{44) Quality Check

{45) Raceiver

{46} Invoice Check

IDate

Name/
No.




5 1} Senderfvendor 2) vendorno. 91011364 ’
Hugo Benzing GmbH & Co. KG i,
Daimlerstrale 49-53 « 5
4} Sender number at the forwarding agent .
F,{ 70825 Korntal-Miinchingen
* VAT IDNo: DE145996159 FREIGHT ORDER
:; 5} Loading point 6] Date 21.01.20 7} Relation pumber
E 8} Shipment number 397203 8) Forwarding agent 10} Forwarding agent number
E 11} Retipient 12} Custamer numdel 0684 # DHI FFEIght GmbH €
# Via dei Ciclamini, 4 67550 Worms
i 70026 Bar] DEUTSCHLAND ,
! ITALIEN Telephone Fax .
VAT IDNo: IT04886850728 13) Cargo manifest/freight list number
E* 14) Delivery/unloading point 1;;é:n:;r;;:n:me:t f.o:rﬁ;l;‘1orWard;l;g.;;len:td T R .
5 Magna PT S.p.A,, Plant Modugno :
% 4 Viadei Ciclamini
¥, 70026 MCDUGNO BARI "4
% ITALIEN
- %y 16 Receiptdate  24.01.20 17) Receipt time $5:00
{, 18) Marking and no.,delivery note ne. 19) Number} 20) Packaging g; }| 22} Contents 23)‘Takre weight 24)%23;5 welght 5
:.3 inkg i
: 2006224 80| TBA-520945 1| 900.9.0617.50 74 310
2! TBA-501568 1
: 2| TBA-520922 |1 -,
2005225 40| TBA-520945 11 900.8.0618.50 37 168 .
1| TBA-501568 1
1| TBA-520922 {1
% 2005226 20| TBA-520945 ;1) 900.9.0248.50 25 151
1| TBA-501568 |1
Next page
25) 26)

Total number

Volurie cdm/loading meters

27)
Total

28}

29) Dangerous goods classification

30} Dangerous gosds dascription

31) Prepayment of charges

32} Invoiced value of goods for SLVs

33} Value of transpartation insurance

1o cover also

34) Sender cash on delivery LR
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. 36} Order number, customer
% 3B} Means of tranispart numbsr

38} Truck code
40} Shipping type

e By S R

37} Account

41) Sestlement key

T b e
B R AR

assignement

S L L ey

¥ 43) Confirmation of recelpt by the drivar

ﬁ Abova delivery received campletely and intact

42} Acknowledgement of receipt from ship-to party
Above delivery received completely and intact

pany starep/signature

‘ecommendation 4922 Vers. 2,Ausgabe August 1998/DIN501R- .




b o
1} Senderfvendor 2) Vendor no.

Hugoe Benzing GmbH & Co, KG
Daimlerstralie 49-53

91011364

70825 Korntal-Miinchingen
VAT IDNo: DE145996159

5} Loading point

8! Shipment rumber 397203

6} Date

11) Recipient 12) Customer numzél 0684
Magna PT S.p.A.

Via dei Ciclamini, 4

70026 Bari

ITALIEN
VAT IDNo: IT04886850728

14} Celivery/unloading point

Magna PT S.p.A., Plant Modugno
4 Via dei Ciclamini

70026 MODUGNO BARI

g S T 0%
AAE BRI i

i,

_—
SRTER

.

3} Freight arder number

FREIGHT ORDER
21.01.20

7] Relaticn number

9) Farwarding agent 10} Forwarding agent number

DHI Freight GmbH
Altrheinstr. 9

67550 Worms

DEUTSCHLAND

Telephone Fax

13) Cargo manifest/freight list number

et e e L, T T e
DRSO R T AR e

15} Sender's commaent for the forwarding agent

ITALIEN
v: 16) Receiptdate  24.01,20 17) Receipt time 15:00
18) Marking and no.,delivery note noe. 18} Number 20) Patkaging g;} 22} ContentiNEXt page.: 2 23)I:ar;. welght 24)|Em;s weight »
, 1| TBA-520922 1
‘ 2005227 20| 43154315 5| 900.9.0705.50 38
1| TBA-501568 |1
1| TBA-520922 |1
5 2005228 20| TBA-520945 |1 900.9.0923.51 28 .
4| TBA-520945 1| Empties Yoy
11 TBA-501568 |1 ;
11 TBA-520922 |1
25) 26)
27} 28}
Total number 6 Volume cdm/loading meters 1 l2 Total 202 832

% 20) Dangerous goods classification

30) Dangerous goods desaription

31) Prepayment of charges

32) Invaiced value of goods for SLVs

16.776

33} Value of transportation Insurance 34) Sender cash on defivery

to cover also

35] Enclosures

36] Qrder nurnher, customer

38) Means of transpopNBrH@ LU N G

39) Truck cods -1

3?] Account asmgnement

40) shipping type  FIGV (subcontractor) a1 settlement key

i

-

i 43) Confirmation of receipt by tha driver
Abave delivery received completely and intact

42) Acknowledgement of receipt from ship-to party
Above delivery recsived completely and Intact

Companv stamp.’signature
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recommendation 4922 Vers. 2 Ausgabe August 1998/DIR/501
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& %
Transport Order o Y7/ 4 I
Mittente N® 1partita VA (7!3 : Data / Date : ’ . T
Sender VAT-1D-No.
21-JAM-2020
HUGO BENZING SMBH & CO.
DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL~-MUENCHINGEM
]tl:'l;illl:cz&g :?Eald I&togu di carico (di ritiro) grdglecdl gasportn
RNM—-EC—-1601318
Condizioni di trasporto/Defivery terms | Indirzzo terminale
Terminal address .
W T [emés, ek | pHL FREIGHT GMBA
Consignee VAT-ID-No. [t [Jn Esgo.twnaiu RENNINGEN
st i INDUSTRIESTRASSE 28
) D-71272 RENNINGEN
MABNA PT 8. F. A. Ol Clfam™| Teli+49 / 7159 9340
T
T CiCLQMINI " di Fax:+49 /7 7159 934 376
I-70086 MODUGNO EXW
Assicurazione complementare Numero di dossfer
= Additional transport insurance | Terminal reference
E‘fﬁ{,’:{.’fﬁ,ﬁew della merce a, Dﬂ B OER0010748429
h i Riferimenti del cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
! Currency Value for fnsurance
Mol! TMP—TMW-7E83285
Terminal di arrivo Numero telefonico
Destination terminal Contact tel,
BART + 39 / 80 53158811
Marche e numeri Quantitd rmba!!aggm Desctizicne della merce Tariffa doganale Pesa lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number [ Gross weight in kg Value {with currency)
AVISIERT 832.0
&{ FLE | AVISIERT :
Pesa tassabile in k Totale peso lordg in
EX WORKS Payable weight in kg Total gross weight in
Din. X an x tm X m= = 3% LM d" o0 83g. O 838. 0
Richleste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions Allegati / Enclosures
T — DEHNE+NAGEL sel,
£ F| Stk Sy e Koty ottt e s i T A oo (4
Z ,?.; Data / Date Data /Date viriting to the responsthle EUROCONNECT terminal within 7 days after deli Bry
Lot 8
“E‘g’ Orarie /Time Orario / Time Z ll' GEN 2[]2[]
e
= E Firma delPautista / Driver's signature | Firma del destinaterio Nome di chl firma in stampatello .V RIg toCon riserva di
—_— Consignee's signature Consignee’s name in block letters . - u
8 5 : veyifica splgqualita e quantita
£

. \/ 1
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporte EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



